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a l p i n e  f r o s t
In den Alpen wird es langsam kalt… Über die kräftig leuchtenden Grashalme der Wiesen hat sich der Frost 
gelegt. Die einzelnen Schneekristalle glitzern auf den Bergkräutern und lassen die Pflanzen in einem mat-
ten, edlen Mintgrün gefrieren. Auf die Gletscher hat sich der erste Schnee gelegt und das Eis zeigt in den 
Gletscherspalten seine tiefen Blautöne. Innerhalb dieses Farbthemas finden sich die Lochmuster Designs, 
hübsche Zopfmuster und weitere zauberhafte Modelle mit einem megafrischen Charakter. 
Es sind klassische Modelle, manchmal etwas oversized, aber absolut unserer Zeit entsprechend. 
Die Kälte wird zu unserem Freund, der uns erlaubt zu sein und uns ruft, in Aktion zu treten. Der Winter 
motiviert uns, neue Orte in der Natur aufzusuchen, uns zu bewegen und seine Farben wieder von neuem 
wahrzunehmen mit seiner frostigen Freude. 

Il commence à faire froid dans les Alpes... Le gel s‘est posé sur les brins d‘herbe resplendissants des 
pâturages. Quelques cristaux de neige scintillent sur les plantes des montagnes et les font geler dans 
un élégant vert menthe mat. Les premières neiges sont tombées sur les glaciers et la glace montre ses 
tons de bleu profond dans les crevasses. Dans ce thème de couleurs, on retrouve des points ajourés, 
de jolies torsades et autres merveilleux modèles au look très cool. Ce sont des modèles classiques, parfois 
un peu oversized mais complètement dans l‘air du temps. Le froid devient notre ami, nous laisse être nous 
et nous appelle à entrer en action. L‘hiver nous motive à découvrir de nouveaux endroits dans la nature, 
à nous bouger et, avec sa joie glacée, à percevoir ses couleurs sous un nouveau jour.

Gradually it is getting cold in the Alps… Frost has settled over the brightly, shining blads of grass in the 
mountain pastures. Individual snow crystals glisten over the mountain herbs, freezing the plants in a matte, 
noble mint-green colour. The first snow has descended on the glaciers and the ice shows its deep blue 
hues in the mountain crevices. Within this colour theme, you will encounter lace designs, charming cable 
designs and other enchanting looks with a very fresh look. These classical designs are sometimes a bit 
oversized, but absolutely contemporary. The cold becomes our friend, lets us be and calls us to act. 
Winter motivates us to go to new places in nature, to move and to perceive colours anew with its icy joy. 
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b e l o w  z e r o
Diesen Winter befinden wir uns auf dem Weg zum Null Punkt der Sinnhaftigkeit. Kräftige Blautöne geben uns 
Vertrauen in die immer stattfindenden Veränderungen des Lebens. Die Lebewesen unter Wasser richten sich 
nach den Regeln der Ozeane, Flüsse und Seen. Ihre stetigen innovativen Überlebensstrategien halten unseren 
Planeten lebendig. Das Grün der Pflanzen hilft uns dabei in diesem Prozess, die Hoffnung aufrecht zu halten. 
In dieser Themenwelt finden Sie einen wunderschönen Jacquard-Pullover in den tollsten Farben. 
Es werden auch federleichte Garne und Garne mit dezentem Glanz eingesetzt.  Erst dann, wenn die 
Temperaturen unter null fallen und wir uns der Schönheit der gegenseitigen Abhängigkeit bewusstwerden, 
erkennen wir die Botschaft der violetten Farbpalette. 

Cet hiver nous sommes en route vers le point zéro du bien-fondé. De puissants tons de bleu nous donnent 
confiance en les changements incessants de la vie. Les êtres sous-marins se conforment aux règles des 
océans, des rivières et des mers. Leurs stratégies de survie toujours innovantes gardent notre planète en vie. 
Et dans ce processus, le vert des plantes nous aide à garder l‘espoir. Dans cet univers thématique, 
vous trouverez un magnifique pullover en jacquard dans de somptueuses couleurs. Mais aussi l‘utilisation 
de fils légers comme l‘air et des fils à la sobre brillance.  Ce n‘est que lorsque les températures tombent en 
dessous de zéro et que nous sommes conscients de la beauté de l’interdépendance que nous reconnaissons 
le message de la palette du violet.

This winter we are heading towards the zero point of meaningfulness. Vivid hues of blue give us confidence
in the ever-present changes of life. The creatures under water follow the rules of the oceans, rivers, and lakes. 
Their constant innovative survival strategies keep our planet alive. The green of plants helps us to 
maintain hope in this process. In this theme world you will find a beautiful fair isle pullover in the most 
fabulous colours. Feather-light yarns and yarns with a subtle sheen are also used. It is only when the 
temperatures drop below zero and we become aware of the beauty of interdependence that we realise 
the message of the violet colour palette. 
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w i n t e r  d o p a m i n e
Wenn die Wolkendecke über der Stadt beim Sonnenuntergang das letzte Licht des Tages 
bündelt, füllen wir die Farbenpracht in unsere Körper. Das Licht schwindet langsam. 
Zart- und altrosa verabschieden sich. Das tiefe Pink vom Sonnenuntergang umarmt ein sattes, 
warmes Gelb des Nachmittags. Das beruhigende Purpur Rot füllt unser Herz. Kaschmir, Alpaka 
und Garne mit aufregendem, leichtem Tweed-Effekt sind dabei, aber auch weiche, warme 
Merinowolle dürfen nicht fehlen. Wir geben der dunkelsten Jahreszeit die Lebensenergie, 
um zu überwintern.

Lorsque la couverture de nuages, dans le coucher du soleil, rassemble toute la lumière du jour, 
nous sentons la splendeur des couleurs dans nos corps. La lumière tombe lentement. 
Les roses tendres et vieux roses disparaissent. Le pink profond du coucher de soleil embrasse 
le jaune chaud et soutenu de l‘après-midi. Le pourpre apaisant remplit nos cœurs. Le cachemir, 
l‘alpaga et les fils avec de légers et intéressants effets tweed sont de la partie, mais aussi 
la douce et chaude laine de mérinos. Nous donnons à la saison plus sombre, l‘énergie vitale 
pour hiberner.

When the blanket of clouds covers the city at sunset, bundling the last light of the day, we fill our 
bodies with the splendour of colour. The light slowly fades away… Pale and dusty pinks take turns. 
The deep pink colour of the sunset embraces a rich, warm yellowish colour of the afternoon. 
The soothing crimson red fills our hearts. Cashmere, Alpaca, and other yarns with an exciting, 
light tweed effect are present, as well as soft, warm merino wool. We give the darkest season, 
the energy of life, to hibernate. 
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50  VRONI ∙ YOKO



Y A R N S

5
1

  
D

EN
IS

E 
∙ 

Y
O

K
O



Y A R N S

5
2

  
SI

G
RI

D
 ∙

 C
LO

U
D

TO
P
 D

O
W

N



Y A R N S



Y A R N S

5
3

  
BE

AT
RI

C
E 

∙ 
E
N

Y
A



5
4

  
BI

RG
IT

 ∙
 E

N
Y

A

TO
P
 D

O
W

N



Y A R N S

5
5

  
EL

SA
 ∙

 S
U

R
I 

A
LP

A
C
A

TO
P
 D

O
W

N



Y A R N S
5

6
  

M
ET

TE
 ∙

 M
O

H
A

IR
 L

U
X

E 

TO
P
 D

O
W

N



Y A R N S

5
7

  
M

A
RT

H
A

 ∙
 S

U
R

I 
A

LP
A

C
A



Y A R N S



Y A R N S

58  ROSA ∙ ALPACA SOXX 6FACH
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A L P A C A  S O X X  6 F A C H
70% Alpaka (superfine) easywash / 30% Polyamid  • ca. 390m/150g  NN 3-4
70% alpaga (superfine) easywash / 30% polyamide • env. 390m/150g  NN 3-4
70% alpaca (superfine) easywash / 30% nylon  •  approx. 390m/150g  NN 3-4 (US 2.5-6, UK 11-8
Ein himmlisches Wollknäuel! Unser ALPACA SOXX 6-fach besteht aus 70% superfeinem Alpaka und 30% strapazierfähigem Nylon. Ausserdem ist der Produktionsprozess für dieses Garn sehr umweltfreundlich. 
Diese Qualität ist in der Waschmaschine im Wollwaschgang (Schonwaschgang) bei bis zu 40 Grad waschbar. Easywash ist eine enzymatische Behandlung für Alpakafasern, bei der auf umweltschädliche Chemikalien 
verzichtet wird. Easywash ist von Ökotex, Bluesign und Reach zertifi ziert.
Une pelote divine! Notre ALPACA SOXX 6PLY est composé à 70 % d‘alpaga super fi n et à 30 % de nylon résistant. Ce produit est de plus fabriqué de façon très écologique et lavable jusqu‘à 40°C avec le programme 
laine de votre machine. Easywash est un traitement enzymatique qui n‘utilise pas de substances chimiques nocives pour l‘environnement. Easywash est certifi é Ökotex, Bluesign et Reach.
A heavenly ball of wool! Our ALPACA SOXX 6-ply is made of 70% superfi ne alpaca and 30% durable nylon. Also, the production process for this yarn is very eco-friendly. This quality is washable in the washing machine by 
using the wool cycle (gentle action) up to 40 degrees. Easywash is an enzymatic treatment for alpaca fi bers which refrains from using any environmentally harmful chemicals. Easywash is certifi ed by Ökotex, Bluesign and Reach.

49 ∙ VIOLET 58 ∙ ROSA

C A R P E  D I E M  
70% Schurwolle (Merino) / 30% Alpaka     •     70% Laine vierge (Merino) / 30% Alpaga       •     70% New wool (Merino) / 30% Alpaca
Lauflänge ca. 90m/50g  NN 6        •     ca. 90m/50g  NN 6        •     approx. 90m/50g  NN 6  (US 10, UK 4)
Traumgarn aus den noblen Fasern Baby Alpaca und Merino-extrafine. Voluminöses Garn für Kenner! Ausserordentlich voluminös und weich, edel und sportiv zugleich.
Alpaga baby et mérinos extra fin composent ce fil de rêve volumineux pour connaisseurs! Tout à la fois doux et gonflant, noble et sport.
Dream yarn made from premium natural fibres baby alpaca and extrafine merino. Bulky yarn for experts! Extraordinarily voluminous and soft, both classy and sporty.

20 ∙ SELMA
& SURI ALPACA

45 ∙ SARAH 46 ∙ MAXINE

C A S H M E R E  L I G H T  
88% Kaschmir / 12% Polyamid      •     88% Cachemire / 12% Polyamide      •     88% Cashmere / 12% Nylon
ca. 85m/25g  NN 5.5-6       •     env. 85m/25g  NN 5.5-6       •     approx. 85m/25g  NN 5.5-6  (US 9-10, UK 5-4)
So zart, so anschmiegsam, so federleicht - das echte Kaschmir-Feeling ist Luxus pur auf der Haut. Für Handstrickgarne kommen besonders hochwertige Qualitäten der edlen Naturfaser zum Einsatz. Das feine Material wird 
aus dem Unterhaar der Kaschmirziege gewonnen und ist äusserst rar. Das Volumen und die Leichtigkeit von CASHMERE LIGHT lässt Sie auf Wolken schweben, man verliebt sich sofort. Ein Must-have für alle Strickliebhaber.
Si doux, si moelleux et si léger - la sensation du pur cachemire est un vrai luxe pour la peau. Pour les fils à tricoter, ce sont les fibres des meilleures qualités qui sont employées. Elles proviennent du sous-poil des chèvres de 
cachemire et sont particulièrement rares. Le volume et la légèreté de CASHMERE LIGHT vous feront flotter sur un petit nuage et vous en tomberez complètement amoureuse. Un must-have pour toutes les fans de tricot et de crochet.
So exquisite, so cuddly, so featherlight - the true cashmere touch is pure luxury against the skin. For hand-knitting yarns particularly high quality natural fibres are used. The fine material is derived from the undercoat of the 
cashmere goat and is extremely rare. The lofty lightness of CASHMERE LIGHT will have you floating away on clouds, you will just fall in love with it immediately! A must-have for all lovers of knitting.

48 ∙ ISOLDE

TOP DOWN

C L O U D 
90% Schurwolle (Merino extrafine) superwash mulesing free / 10% Polyamid • ca. 260m/100g  NN 7
90% laine vierge (extrafine mérinos) superwash mulesing free / 10% polyamide • env. 260m/100g  NN 7
90% virgin wool (merino extrafine) superwash mulesing free /10% nylon  • approx. 260m/100g  NN 7 (US 10.5, UK 2)
Du lässt Dich auf einer weichen Wolke treiben und schaust den schönsten Regenbogen an. Die Farben vermischen sich harmonisch und verleihen Deinem Alltag Leichtigkeit. 
Verstrickt erlebst Du die Farbexplosion, welche Deinen Tag bereichert und Dir Energie verleiht.
Imagine que tu avances sur un nuage en regardant le plus beau des arcs-en-ciel. Les couleurs se mélangent harmonieusement et apportent de la légèreté à ton quotidien. 
Tu vis une véritable explosion de couleurs qui enrichit tes journées et te donne de l‘énergie.
Imagine yourself drifting on soft clouds and watch the most beautiful rainbow. These colours blend harmoniously and provide happiness to your everyday life. 
Combined, you experience the colour explosion that enriches your day, and it gives you energy. 

52 ∙ SIGRID

TOP DOWN



39 ∙ JULIA 40 ∙ SIMONE 41 ∙ MANUELA 42 ∙ ROMY 43 ∙ LAURETTA 44 ∙ CELINE

D E L I Z I A
66% Mohair (superkid) / 28% Seide / 4% Polyester / 2% Polyamid     •     66% mohair (superkid) / 28% soie / 4% polyester / 2% polyamide     •     66% mohair (superkid) / 28% silk / 4% polyester / 2% nylon

ca. 50m/50g  NN 9-10     •     env. 50m/50g Aig  NN 9-10     •     approx. 50m/50g (54.7yds.)  needles size 9-10 (US 13-15, UK 00-000)
Dieses Garn lässt die schönsten Träume wahr werden. Superkid-Mohair gemischt mit Seide - ein federleichtes Garn für modische Accessoires und mehr. 

Ein wunderschöner Metallfaden verleiht dem Garn ein noch luxuriöseres Aussehen. Mit ein paar großen Stricknadeln können Sie die schönsten Accessoires zaubern. Lassen Sie sich überraschen...
Avec ce fil, les plus beaux rêves se réalisent. Du superkid mohair mélangé à de la soie – un fil ultraléger idéal pour les accessoires de mode et plus encore. 

Un merveilleux fil de métal donne un effet encore plus luxueux à ce fil. Avec une paire de grosses aiguilles, vous pourrez, comme par magie, réaliser les plus beaux accessoires. Laissez-vous surprendre...
This yarn makes your most beautiful dreams come true. Pure Superkid mohair mixed with silk – a feather-light yarn for fashionable accessories and more. DELIZIA consists of several threads that are knitted 

together in a tube. A magnificent metallic strand gives the yarn an even more luxurious look. With a few pair of big knitting needles, you can work magic to create the most beautiful accessories. 

1 ∙ GITTE

L A C E
58% Mohair (superkid) / 42% Seide     •     58% Mohair (superkid) / 42% Soie     •     58% Mohair (superkid) / 42% Silk

ca. 310m/25g  NN 3-3.5     •     env. 310m/25g  NN 3-3.5     •     approx. 310m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Wir haben uns auf die Suche nach dem feinsten und schönsten Mohair begeben. In Südafrika haben wir die hochwertigste Qualität gefunden. Diese wird bestimmt durch die Feinheit (Durchmesser) und Länge der Haare. 

Für die Qualität LANGYARNS LACE werden nur Fasern mit einem Durchmesser von weniger als fünfundzwanzig Tausendstel Millimeter verwendet. Zum Verzwirnen verwenden wir hochwertige Seide. 
Verwöhnen Sie sich mit den schönsten Materialien, welche in der Natur entstehen!

Nous nous sommes mis en quête du plus fin et du plus beau des mohairs. Et c‘est en Afrique du Sud que nous avons trouvé la plus belle des qualités. Elle est déterminée par la finesse (le diamètre) et la longueur des poils. 
Pour LANGYARNS LACE sont utilisées des fibres d‘un diamètre inférieur à 25 millièmes de millimètres. Et le retors a été réalisé avec une soie de grande qualité. 

Faites-vous plaisir avec les plus beaux matériaux que la nature puisse fournir - un délice !We set out to find the finest and most beautiful mohair. In South Africa we found the highest quality. 
This is determined by how fine it is (diameter) and the length of the hairs. For LANGYARNS LACE we only use fibres with a diameter of less than twenty five thousandths of a millimetre. 

To ply with it we use high quality silk. Treat yourself to the most beautiful materials occurring in nature!

TOP DOWN

E N Y A
63% Alpaka / 37% Polyamid     •     63% alpaga / 37% polyamide    •     63% alpaca / 37% nylon  

ca. 150m/50g  NN 5-5.5      •     env. 150m/50g  Aig NN 5-5.5     •        approx.150m/50g (164yds.)  needles size 5-5.5 (US 8-9, UK 6-5) 
Das Vlies der Götter – so wurde die Faser der Alpakas im Laufe der Zeit immer wieder betitelt. Feines Alpaka in wunderschönen schillernden Farben. 

Die Farben bieten alles, was wir von einem Wintergarn erwarten, dazu hauchzartes Touché und kuschelige Wärme.
«La toison des dieux» – c‘est ainsi qu‘a toujours été appelée la fibre d‘alpaga au fil du temps. Un alpaga fin dans de merveilleuses couleurs chatoyantes. 

Les couleurs offrent tout ce que l‘on peut attendre d‘un fil d‘hiver ainsi qu‘un toucher vaporeux et une chaleur moelleuse.
The fleece of the gods - this is how the fibre of the alpaca has been called over and over again in the course of time. Fine alpaca in beautiful iridescent colours. 

The colours offer everything we expect from a winter yarn: soft touch and cosy warmth.

29 ∙ LOU 30 ∙ FLORENCE 31 ∙ CARMEN 32 ∙ FRANCES 53 ∙ BEATRICE 54 ∙ BIRGIT

TOP DOWN



L A M B S W O O L      N E W      
100% Schurwolle (Merino superfine 160’s)  mulesing free, traceable, cradle to cradle     •     ca.175m/50g NN 4.5-5
100% laine vierge (merino superfine160’s) mulesing free, traceable, cradle to cradle      •     env.175m/50g NN 4.5-5
100% virgin wool (merino superfine160’s) mulesing free, traceable, cradle to cradle       •     approx. 175m/50g  NN 4.5-5 (US 7-8, UK 7-6)
LAMBSWOOL – Fasern mit der Feinheit von Kaschmir von australischen Merinoschafen. Produziert von unseren langjährigen Partnern in Italien, lässt sich unsere mulesingfreie Qualität LAMBSWOOL bis zur Farm im Osten 
von Australien zurückverfolgen. Die gesamte Lieferkette des Garns ist RWS (Responsible Wool Standard) zertifiziert, was das Wohlergehen der Schafe, die nachhaltige Bewirtschaftung des Landes sowie faire und sichere 
Arbeitsbedingungen von der Farm bis zum fertigen Produkt garantiert. Zudem ist der Färbeprozess, sowie alle weiteren Ausrüstungsschritte «Cradle to Cradle Gold» zertifiziert, was heisst, dass das Garn am Ende seines 
Lebenszyklus komplett biologisch abbaubar ist und keinerlei Schadstoffe hinterlässt. Wobei unsere hohen Ansprüche an Qualität garantieren, dass Sie lange Freude an Ihrem Strick- oder Häkelstück haben werden, 
bevor es so weit ist.
LAMBSWOOL – Des fibres de moutons mérinos australiens et la finesse du cachemire. Produit en Italie avec notre partenaire de longue date, notre fil sans mulesing LAMBSWOOL peut être tracé jusqu‘à son lieu de production 
dans l‘Est de l‘Australie. Toute la chaîne d‘approvisionnement du fil est certifiée RWS (Responsible Wool Standard), garantissant le bien-être des moutons, l‘exploitation durable des terres d‘élevage ainsi que des conditions 
de travail justes et sûres de l‘élevage jusqu‘au produit fini. Le processus de teinture ainsi que toutes les étapes suivantes de l‘apprêt sont de plus certifiés « Cradle to Cradle Gold », cela signifie que le fil, à la fin de sa vie, est 
complètement bio-dégradable et ne laisse aucune substance polluante derrière lui. Tout en sachant que nos standards de qualité élevés garantissent que vous pourrez avant cela porter longtemps vos l’ouvrage au tricot ou au 
crochet réalisé dans ce fil.
LAMBSWOOL – fibres fine as cashmere from Australian merino sheep. Produced by our long-standing partners in Italy, our mulesing-free quality LAMBSWOOL is traceable right back to the farm of origin in Eastern Australia. 
The entire delivery chain of the yarn is certified RWS (Responsible Wool Standard), this ensures the welfare of the sheep, sustainable land management, and safe working conditions from farm to finished product. Furthermore, 
the dyeing process and all of the steps in the finishing of the yarn have Cradle to Cradle (C2C) Gold certification, which means that the yarn is completely biodegradable at the end of its life, leaving no harmful substances 
behind. Our commitment to the highest standards of quality guarantee that you can enjoy your knitted or crocheted garment for a long time before it reaches that point.

8 ∙ EMANUELA 9 ∙ MAX 10 ∙ LENNY 11 ∙ ADAM 16 ∙ TINA
& CASHMERE DREAMS

17 ∙ GRETA
& LACE LAMÉ

33 ∙ EVA 34 ∙ EMMA
                & LACE

M O H A I R  2 1      N E W      
58% Mohair (superkid - 21 MIKRON) traceable / 42% Seide •     ca.375m/25g NN 2.5-3
58% mohair (superkid - 21 MIKRON) traceable / 42% soie •     env.375m/25g NN 2.5-3
58% mohair (superkid - 21 MICRON) traceable / 42% silk  •     approx. 375m/25g  NN 2.5-3 (US 1.5-2.5, UK -11)
Mit MOHAIR 21 geben wir Ihnen die Möglichkeit Ihr eigenes Garn zu kreieren. Kombinieren Sie mehrere Fäden derselben Farbe, oder mixen Sie Farben nach Lust und Laune, um ein individuelles Garn in einzigartiger Farbe 
zu erhalten. Die Nummer 21 im Namen des Garnes stammt vom Durchmesser der Mohair Fasern, welcher nur gerade 21 Mikron beträgt. Diese exquisite Qualität von Mohair wird sonst nur im Bereich der Haut-Couture 
verwendet. 
Durch unser Programm «Trace your Yarn», lässt sich das Garn per Scan des QR-Codes auf der Banderole bis zur Farm in Australien zurückverfolgen. Zudem sind die Mohairfasern mit dem RMS (Responsible Mohair Standard) 
zertifiziert, was das Wohlergehen der Ziegen, die nachhaltige Bewirtschaftung des Landes sowie faire und sichere Arbeitsbedingungen von der Farm bis zum fertigen Produkt garantiert.
Avec MOHAIR 21, nous vous donnons la possibilité de créer votre propre fil. Combinez plusieurs fils de la même couleur ou mélangez des couleurs selon vos envies pour obtenir un fil personnel dans une couleur unique.
Le numéro 21 dans le nom du fil vient du diamètre des fibres de mohair qui est justement de 21 microns seulement. Cette qualité exclusive de mohair est habituellement utilisée dans le domaine de la haute couture uniquement.
Avec notre programme «Trace your yarn» et en scannant le QR code sur la banderole, vous pourrez suivre le cheminement du fil depuis son lieu de production en Australie. Les fibres de mohair sont de plus certifiées RMS 
(Responsible Mohair Standard), garantissant le bien-être des chèvres, l‘exploitation durable des terres d‘élevage ainsi que des conditions de travail justes et sûres de l‘élevage jusqu‘au produit fini.
With MOHAIR 21 we offer you the possibility of creating your own yarn. Combine several strands of the same colour, or mix shades as the mood takes you, to produce your own uniquely coloured yarn. 
The number 21 in the name of the yarn comes from the gauge of the mohair fibres, which are just 21 micron. This exquisite quality mohair is otherwise only used in haute couture. 
Thanks to our programme «Trace your Yarn», you can trace the yarn back to the farm of origin in Australia by scanning the QR code on the ball band. Also, the mohair fibres are certified RMS (Responsible Mohair Standard), 
which guarantees the welfare of the goats, sustainable land management and fair and safe working conditions from farm to finished product. 

21 ∙ MARIBEL 22 ∙ SVENJA 23 ∙ SASKIA 24 ∙ SANNE 25 ∙ HELGA 26 ∙ CARMELA

TOP DOWN

14 ∙ ELVIRA 15 ∙ ELEANOR 59 ∙ ASTRID

M A L O U  L I G H T  
72% Alpaka (Baby Alpaca) / 16% Polyamid / 12% Wolle      •     72% Alpaga (Baby Alpaca) / 16% Polyamide / 12% Laine      •     72% Alpaca (Baby Alpaca) / 16% Nylon / 12% Wool
ca. 190m/50g  NN 4.5-5        •     env. 190m/50g  NN 4.5-5        •     approx. 190m/50g  NN 4.5-5 (US 7-8, UK 7-6)
Edle Fasern -  Baby Alpaka und Merino extrafine – zusammen in einem Netz eingebunden ergeben dieses federleichte, hochwertige Luxusgarn. Wo sich Wohlfühleffekt und Alltagstauglichkeit treffen!
Des fils nobles – alpaga baby et mérinos extra fine – entourés d’un filet très fin, sont à la base de cette laine luxurieuse ultra légère. Douceur et résistance sont heureusement réunies!
Finest fibres - baby alpaca and extra fine merino – in a net construction for a feather-light, high quality luxury yarn. Where the feel good factor and everyday practicality meet!

TOP DOWN



6 ∙ CECILE 7 ∙ CATHARINA 18 ∙ BERTINA 19 ∙ BERNADETTE

R E G I N A
50% Baumwolle / 24% Alpaka (Baby / 20% Seide / 6% Wolle     •       ca. 175m/50g  NN 3.5-4

50% Coton / 24% Alpaga (baby) / 20% Soie / 6% Laine     •     env. 175m/50g  NN 3.5-4
50% Cotton / 24% Alpaca (baby) / 20% Silk / 6% Wool    •     approx. 175m/50g  NN 3.5-4 (US 4-6, UK 10-8)

Ein Garn mit wunderschönem Glanz und Gefühl, das das Beste aus allen Welten in sich vereint. Es besteht aus Seide, Baby-Alpaka, Baumwolle und einem kleinen Anteil an Wolle. 
Dieses Garn ist atmungsaktiv, bietet aber genug Wärme für kühle Frühlingstage. Die Farben sind lebendig, und dank der breiten Farbpalette kann jeder mühelos seine Lieblingsauswahl treffen.

Ce fil a un joli brillant et un toucher agréable. Et est fait de ce qu‘il y a de mieux. Il est composé de soie, de baby alpaga, de coton et d‘un peu de laine. Il est respirant et offre tout de même 
suffisamment de chaleur pour les fraîches journées de printemps. Les couleurs sont lumineuses et grâce à sa large palette de couleurs, chacun y trouve facilement sa couleur préférée.

A yarn with a beautiful sheen and feel that summarizes the best of all worlds. It is made of silk, baby alpaca, cotton and a small percentage of wool. 
This yarn is breathable, but offers enough warmth for chilly spring days. The colors are vivid, and thanks to the wide range of colors, everyone can make their favorite choice without any effort.

P A I L L E T T E S
55% Polyamid / 45% Polyester     •     ca. 112m/25g          

55% nylon / 45% polyester     •     env. 112m/25g      
55% polyamide / 45% polyester     •      approx. 112m/25g

Beilaufgarn mit Pailletten. Celebrate your style! Lasse Deiner Kreativität freien Lauf und kombiniere mit Deinem Lieblingsgarn.
Fil d›accompagnement à paillettes. Celebrate your style! Donne libre cours à ta créativité et combine ce fil avec ton fil préféré.

Celebrate your style! With this yarn it is easy to create the most perfect creative designs. Combine them with your favourite yarns....Add that extra touch of sparkle! 

S U R I  A L P A C A
100% Alpaka (Suri)     •       100% alpaga (suri)     •     100% alpaca (suri)

Lauflänge ca. 100m/25g  NN 4.5-5     •     ca. 100m/25g  NN 4.5-5     •     approx. 100m/25g  NN 4.5-5 (US 7-8, UK 7-6)
Suri Alpaca unterscheidet sich vom häufigeren Huacaya - Alpaca durch die Charakteristik der Fasern. Suri Alpaca ist nur wenig gekräuselt und glänzender. 

Unser Garn ist zu 100% aus Suri Alpaca produziert und geraut. Es hat einen wunderschönen, kuscheligen Griff und einen bezaubernden Glanz. 
La différence entre le suri alpaga et l‘alpaga huacaya tient aux caractéristiques des fibres. Le suri alpaga est peu frisé et plus brillant. 

Notre fil est produit et gratté à partir de fibres 100% suri alpaga. Il est merveilleusement doux au toucher et présente une brillance sublime. 
Suri Alpaca differs from the more common Huacaya Alpaca in the characteristics of the fibres. Suri Alpaca is only slightly crimped and more lustrous. 

Our yarn is produced from 100% Suri Alpaca and is brushed. It has a beautiful, cosy feel and an enchanting sheen.

37 ∙ MIA
& PAILLETTES

38 ∙ GENEVIEVE 47 ∙ MABEL 55 ∙ ELSA 57 ∙ MARTHA

56 ∙ METTE

M O H A I R  L U X E
77% Mohair (Superkid) / 23% Seide     •      ca. 175m/25g  NN 3-3.5

77% Mohair (Superkid) / 23% Soie     •     env. 175m/25g  NN 3-3.5                              
77% Mohair (Superkid) / 23% Silk     •     approx. 175m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)

Mohair Luxe ist wohl eines unserer vielseitigsten Garne. Mit kleiner oder dicker Nadel, einfädig oder mehrfädig verstrickt, Mohair Luxe offenbart das kreative Potential der Maschen. 
Lassen Sie sich inspirieren, kreieren Sie Ihren eigenen zarten Hauch aus Farbe, Mohair und Seide. Superkid-Mohair gemischt mit Seide - ein federleichtes Garn für modische Accessoires und mehr.

Mohair Luxe est bien l'un de nos fils les plus polyvalents. Avec des aiguilles fines ou de grosses aiguilles, en fil simple ou multiple, Mohair Luxe révèle tout le potentiel créatif des mailles. 
Laissez-vous inspirer et créez votre propre voile de douceur tout en couleurs, mohair et soie. Mohair super kid et soie – fil très léger pour accessoires mode et autres ouvrages.

Mohair Luxe is truly one of our most versatile yarns. Whether knitted on fine or thicker needles, as a single strand or multiple strands together, Mohair Luxe reveals the creative potential of your stitches. 
Be inspired and make something for yourself, a gossamer touch of colour, mohair and silk. Superkid Mohair blended with silk - a featherlight yarn for fashionable accessories and more.

TOP DOWN

TOP DOWN



4 ∙ SONJA 5 ∙ VOLKER 27 ∙ DANIELA 28 ∙ JACOB

Y O K O      N E W      
36% Acryl / 27% Alpaka / 21% Wolle / 16% Polyamid   •     ca.110m/50g   NN 6-7
36% acrylique / 27% alpaga / 21% laine / 16% polyamide •     env. 110m/50g   NN 6-7
36% acrylic / 27% alpaca / 21% wool / 16% nylon        •     approx. 110m/50g   NN 6-7 (US 10-10.5, UK 4-2)
Wie Blütenblätter, haben wir einzelne Farbakzente delikat über die Oberfläche von YOKO gestreut. Der dezente Tweed Effekt nimmt nicht Überhand, verleiht dem Garn Tiefe. 
Zudem wird es beim Stricken nie langweilig, da immer wieder kleine, bunte Überraschungen auf den Nadeln auftauchen.
Die Alpakafasern sowie die Konstruktion als Maschengarn machen YOKO besonders weich und voluminös. Perfekt für warme Jacken und Projekte mit Zopfmuster.
Comme avec des pétales, nous avons délicatement saupoudré la surface de YOKO d‘accents de couleurs. Le sobre effet Tweed ne prend pas le dessus, il donne de la profondeur au fil. 
Et le tricot n‘est jamais ennuyant avec ces petites surprises pleines de couleurs qui apparaissent régulièrement sur les aiguilles.
Les fibres d‘alpaga et la construction en fil maille rendent YOKO particulièrement doux et volumineux. Parfait pour des gilets chauds et des projets à torsades.
We have sprinkled individually coloured accents over the surface of YOKO, like petals. The tweed effect is subtle and not overpowering, but gives the yarn depth. 
Knitting with YOKO is never going to be boring, as there is always another colourful little surprise appearing on your needles.
The alpaca fibres and chainnette construction of YOKO make it particularly soft and lofty. Perfect for warm cardigans and cable patterns.

12 ∙ CHRISTA 13 ∙ DELIA 35 ∙ ADELE 36 ∙ EVE 50 ∙ VRONI 51 ∙ DENISE

Z E N    
35% Schurwolle (Merino superfine) / 35% Suri Alpaka / 30% Seide •  35% laine vierge (merino superfine) / 35% suri alpaga / 30% soie •  35% virgin wool (merino superfine) / 35% suri alpaca / 30% silk
ca. 200m/25g  NN 3-3.5     •     env. 200m/25g  Aig NN 3-3.5     •  approx. 200m/25g (218.7yds.) needles size 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)
Verwöhne dich mit den schönsten Materialien, welche in der Natur entstehen. Zen hat einen wunderschönen, kuscheligen Griff und ein bezaubernder Glanz. Zen enthält das Beste aus allen Welten. Das Garn besteht aus 
35% Merino superfine, 35% Suri Alpaca und 30% Seide. Dadurch erhält das Garn ein spannendes Aussehen. Suri Alpaca unterscheidet sich vom häufigeren Huacaya – Alpaca durch die Charakteristik der Fasern: 
es ist nur wenig gekräuselt und glänzender. Seide ist eine der ältesten und exklusivsten textilen Fasern. Zen ist einfach ein wunderbares Naturprodukt, welches durch seinen Glanz und die Weichheit eine 
Ausnahmestellung unter den textilen Materialien geniesst. 
Fais-toi plaisir avec les plus beaux matériaux que la nature puisse fournir! Zen est merveilleusement doux au toucher et a une sublime brillance. Zen est fait de ce qu‘il y a de mieux. Le fil est composé à 35 % de méri-
nos superfin, à 35% de suri alpaga et à 30% de soie. Et toutes ces fibres lui donnent un aspect très intéressant. La différence du suri alpaga avec l‘alpaga huacaya plus fréquent tient aux caractéristiques des fibres: 
il est peu frisé et plus brillant. La soie est l‘une des plus vieilles et des plus exclusives fibres qu‘il soit. Zen est tout simplement un magnifique produit naturel qui, par sa brillance et sa douceur, jouit d‘un statut hors pair 
parmi les matériaux textiles.
Indulge yourself with the most beautiful materials, which originate in nature. Zen has a beautiful, cuddly touch and an enchanting sheen. Zen contains the best of all worlds. The yarn consists of 35% Merino superfine, 
35% Suri Alpaca and 30% silk. This gives the yarn an exhilarating appearance. Suri Alpaca differs from the more common Huacaya - Alpaca in the characteristics of the fibres: it is only slightly crimped and shinier. 
Silk is one of the oldest and most exclusive textile fibres. Zen is simply a wonderful natural product, which enjoys an exceptional position among textile materials due to its sheen and softness. 

2 ∙ ANNABEL 3 ∙ ISABEL

Y A K    
70% Schurwolle (Merino extrafine) mulesingfree / 30% Yak      •     70% laine vierge (merino extrafine) mulesingfree / 30% yak      •     70% virgin wool (merino extrafine) mulesingfree / 30% yak
ca.120m/50g  NN 4.5-5                                                  •     env.120m/50g  Aig NN 4.5-5                                           •     approx.120m/50g (131.2yds.)  needles size 4.5-5 (US 7-8, UK 7-6) 
YAK ist ein schönes klassisches Garn. Das Garn besteht aus 70% Merino Extra Fine, Mulesing frei und 30% Yak. Das Garn ist sehr weich und in den allerschönsten Naturfarben erhältlich. 
Dieses Garn ist eine Wohltat für deine Haut.
YAK est un beau fil classique. Le fil est composé à 70 % de laine de mérinos extrafin sans mulesing et à 30 % de laine de yak. Le fil est très doux et disponible dans de très beaux tons naturels. 
Ce fil est un délice pour ta peau.
YAK is a beautiful classical yarn. The yarn consists of 70% Merino Extra Fine, Mulesing free and 30% Yak. YAK is very soft and available in the most beautiful natural colours. This yarn is a blessing for your skin.



 BLACK EDITION
YOU‘LL LOVE IT – YOU‘LL NEED(LE) IT!

NEEDLES BY 
LANGYARNS

AND WOOLADDICTS:

This are the LANGYARNS premium needles for WOOLADDICTS, 
the best needles in the world, designed to knit with the most excellent yarn. 
These needles are manufactured from our friends at ADDI in Germany.

Why this is the best circular needle of the world: 
·  Perfect transition from tip to cord
·  Very smooth, polished metal tips
·  Extra light tips
·  Highly fl exible cord
·  Tips are not bendable, the needles do not twist out of the handscl
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